he mald e kore o whakaponolia e koutou, : be saved. and another something vlse.  Ilis
ahakon whakspuaking ¢ te taugatn ki a objeet is to try and hinder the glory of
kouton.”—Ngo Mahi o Nga Apatevo 13, | Christ, to get souls damned, and to lteep yon
38, 41, , from simply helieving God's Word. ~ We

Ta aue lrorero aneki lo nunga ¢ whaka- | entrent vou dear veader, to helieve (for's
rongo ana te tikanga o tewhalkapono, ara, ko' Word only, and we besceeh you tonrcept the
nga tangate katon ¢ tRngo ana i vgdmen e | forgivensss of your sing af onee, witheut
homai aua e te Abua ki axatou kn noho ruton | further delay.  Mark the words, * Througl
tahi kin te Karaiti kirvoto lte kororiwaketonu | this Man,” not throngh yoor works, prayers
atu; enguri ra, ko nga tangata o whaka- o auything inside of you: nt through
kare ana ka hinga ratou ki roto ite rote ahi ‘ this Man—the Man in the dlovy of God—is
akee toww atu; katald katne mad he langats | preachod nato you the forgivencss of sins.”
Iii aliu ka karnngn atu 1wl Fou not aceept i ?

“Me pehea ton e mobiotin ai tera e, ¢ Verily, verily, I say nuta you, he that
takiwa pera me tan o korevs ann?? ) heureth My word, and helicveth on Mim
Ka ki atu abau ki a ia, * Natc Atua' that sent Me, luth everlasting life, and
kupn.! “shall not come into eondemnntion, bhut is

[Kn ki wni la ki ahay, @ Kahore ehan e’ passed from death unto Life.”—John 5, 24.
whakaae ana ki to kupn tera he takiva pera 5,8.G.
me taw i korero mat ne.” i —

Ka ki atu abau kia ia, © Ahakea, mau THE ONLY SAYE PLACE.
ters whokaare: engmt ¢ pouriana ahau |
mo.  Na ki mobio al koe, kahore a kore i
rungn { te whakakove, a ka korakoe e whala-
ae ana inaianei, mes Lo ke tino kife koe.

IILN 1 was quossing the praivies
s which streteh for hundreds of miles
wesh of the Rlissisippi, I saw far away npon

~ TE HOA MAGRL 5 -

K I mai fe ki ahau, * Aepea’ katahi the Lovizon s long black wall of smoke ; 88
ku haere atu is. | night came on, this becswe o line of fire for |

Katabi te wabi poansu a te tangate, ki te ' many wiles, stretehing gver the undulating
ki nei kahore fa ¢ whakapono ki tu te Afua icountry. It wasthe vnmistakable prairie
kupu! A te tapgata kihai i kitea kue oti | five
te tuhituhi ki 1o pukapulea o te ore, i panga When the travellers iu their weggon or

- in ki rotoi te rote nhi”"—Whalkakitenga 20, | the Indians see the prairic fre in the dist-

15— 140 e wahi € kove al ¢ mate to kutu- | ance rapidly approaching, thoy at once make
kutuy, ki te kapura e kore e tineia."—Mauke, ja fire themselves, setting fire to the tall.
g, 46 waving gress around them, which burns

E to kai-korero! E rnarua ranel to!away till nothing is left but a bave, blackened

' ngakan ki to kupu & te Atua? Ki fe pera | space covered with the charred remains of

koe, na kia tupate. Kia mobio ai koe, theroots. Upon this cleared ground they
Kahore g kore i runga 1 te ngkau ruarna. | take their stand, and Loldly defy the fiery
Mee ke ke tino kifea e koeme he men o |storm.
kore kae ¢ whakaae ana inaianei ki to he, o The prairie fire now closes on them, rush-
kin mav tonoki a koe te Aviki ko Ihnling madly on sweeping down all inits course.
I{araiti he tino kai-whakaora mo. ‘ The prairia dogs, whe have been barking,
Y hoa! Pers ka kore to ingoa kiroto i | turn tail and run into their holes: whilst
te pukapuke o te Ore mo mutu to whaka- owls and raitlesnukes vainly scrvech aond
rongo ki to tino bea vivi. E hiahia ana ia |hiss. All is wild confnsion around. as the
ki panga ai koo i te erosro o te Atue ake |tempest drives the leaping flames on in their
tonu atu. Ka uui tona hianpga ki te hange | devastating work ; bui the Indinns, or the
huarehi mona. E ki anz ia ki tetahi; aeha ! travellers are sufe. The place where
kahore be roto ahi; ki tetehi atu, kenni t0 ,they stand being alresdy
kaha, kia ore ai koe ki runga i o mahi; ki | ¢leared by fire, there is nothing

tetahi atu he kupu tisihenga ke. Tana|left to burn, so that when the




